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NeochvkjnV 
 

Probuzenm, toho, co je mimo tento svvt, si cení 
Kultivující oddanm upíná své srdce k Dovrěení 
Kdyí utrpení velké je, neochvvjnm zKstaá 
Odhodlání pilnmm bmt se nikdy nezmvní 

 
é. kvvtna Dššš 
Revidováno v únoru yžžů   
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Bez názvu 
 

Velkm Zákon na srdce jlovvka hledí 
Probrat by se lidé svvta mvli 
Boístvo, jlovvk, duch, zvíie, znijení – 
Svou pozici si kaídm sám urjuje 

 
é. kvvtna Dššš 
Revidováno v únoru yžžů 
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Pravá povaha se odhaluje 
 

V kultivaci Dafa pevnm buň, mysl nepohnutá 
Stoupání v úrovních, to zásadní je 
Tváií v tvái zkouěkám,  

pravá povaha se odhaluje 
Nech Dovrěení dosáhneě – 

coby buddha, tao ji bKh 

 
.. kvvtna Dššš 
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Tvé srdce by vkdkt mklo 
 

Fa věechen íivot zachraáuje; Mistr naviguje 
On plachtu vztyjil, sto milionK plachet následuje 
Plavidla, od piipoutání oproětvna, spvěnv vyplouvají 
Plavidla, lidskmm srdcem zatííena,  

moiem se tvíce prodírají 
Vítr i mrajna se náhle mvní, hrozí,  

íe zhroutí se nebesa 
Zlo, ve vlnách ohromnmch, věude kolem se valí 
Pevní kultivující Dafa tvsnv Mistra následují 
Lej ti, jií jsou piíliě piipoutáni, svKj smvr ztrácejí 
Kdyí se plavidlo na kusy rozlomí, sebe zachraáují 
Poté, co bahno je spláchnuto, zazáií zlata paprsky 
V záleíitostech íivota a smrti  

ieji plané nic neznamenají 
Z jeho jsi skutejnv ukován, aí jiny odkryjí 
Věak pojkej na den Dovrěení 
Kdy ve velkolepém odhalení pravda věechny ohromí 

 
Dy. iíjna Dššš 
(Uveiejnvno yy. kvvtna yžžž) 
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Odplata 
 

Prohnilí démoni se v posledním údobí hojnv vyskytují 
Zahaleni do lidské kKíe vvci jiní 
Věak ledva budou piedvly odstranvny 
Vroucí kotel* na svvt bude umístvn 

 
D. záií yžžž 
tvrtého dne osmého mvsíce  
lunárního roku Geng Chen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

* Věechny pojmy oznajené 

hvvzdijkou jsou uvedeny ve 
vysvvtlivkách na konci knihy. 
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Sítk Fa 
 

Minghui piedurjené zachraáuje 

Xinsheng mKíe hlavu zla odstranit 

Ostrá pera Renmin démony obavami napláují 

Falun Dafa dává vzniknout Zhengjian* 

 
D. ledna yžžD 
Dvacátého tietího dne dvanáctého mvsíce 
lunárního roku Geng Chen   
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Náprava ohromné  
nebeské klenby 

 

Jak dlouho jeětv zlo bvsnit mKíe? 
VKle kaídé bytosti je plnv odhalena.  
Kdo mimo tuto pohromu mohl by bmt? 
S úsmvvem se na poěetilost bohK dívám. 

 
Dž. února yžžD 
Osmnáctého dne prvního mvsíce 
lunárního roku Xin Si   
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Vše osvktlující 
 

Bohové a buddhové svvtem krájejí, 
Srdcím podlmm a zlmm obavy piináěejí. 
Dafa, coby ieěení pro svvt neklidnm,  
Úpadek svvta zastavuje.  

 
D. února yžžD 
Dvacátého pátého dne prvního mvsíce 
lunárního roku Xin Si   
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Odstraňování zla 
 

Sto tisíc mil 
toto vozidlo urazí 

Uhání, ’by zlo odstranvno bylo,  
meje ěvihají 

Dlaá, vztyjena,  
nebesa padající podpírá 

Náprava Fa tragédii,  
jeí se chystá, odvrací 

 
Dš. února yžžD 
Dvacátého sedmého dne prvního mvsíce 
lunárního roku Xin Si   
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Nic 
 

Rádné nic, íádná prázdnota, íádné nvco 
Rádné dobro, íádné zlo – 

za extrémy 
Pohyb kupiedu, 

nesjetné vvci jsou stvoieny 
Krok zpvt, 

věe se v nic promvní, 
’by navídy to bylo záhadou 

 
yy. února yžžD   
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S pozorností 
 

Cesta má, bez ustání,  
skrze prach a vítr iítí se 

Věemoíné zlo je odklizeno, 
věelikm íivot je zrozen 

S velkou námahou i péjí, 
záěti hluboké jsou rozieěeny 

Krajinu se srdcem lehkmm ziít – 
to piepych, její nemám 

 
yy. února yžžD   
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Na cestk 
 

Na celé zemi, kde je moíno nalézt 
scenérii tak ohromující? 

Na nebesa v kaáonu pohleň 
Kde bohové se nacházejí? 
Aj boístva jsou piímo pied tebou,  

spatiit je nelze 

 
yy. února yžžD 
Ve Spojenmch státech, u Grand Canyonu   
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Roziešení pohromy 
 

Nesjetné jsou vvci zmatené 
v tomto svvtv lidském 

Vdvjnost i záě, 
jedna na druhou se nyní vrěí 

Ti se srdcem zlmm nadvji nemvli, 
s karmou ohromnou 

To Dafa, jení věe od samého pKvodu rozieěí 

 
yy. února yžžD   
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Po získání Cesty se vše vyjasní 
 

Císai jedné dynastie, poddaní jedné dynastie 
Dynastie za dynastií karmickmmi pouty byly svázány, 

ve Fa ojekávání 
Na záleíitosti dynastií dávnmch nedbejte 
Věe známo bude, aí domK se vrátíte, 

pii Dovrěení 

 
yů. února yžžD   
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Rádné zmatení 
 

Kdo Páni nebes jsou? 
Bytosti, úroveá za úrovní, 

od Fa se odchmlily 
Kaídá z nich tvrdila, 

íe vládne klenbv nebeské 
as návratu se jií blííí 
Pohleňme, kdo zmatenm zKstává 

 
Dů. biezna yžžD   
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Putování v Cestk 
 

Velká cesta svvtem putuje 
RivotKm, kdys’ ztracenmm, spásu piináěí 
Myělenky na slávu, city i zisk pryj jsou – 
Jaká jen obtíí by svvtce mohla zastavit? 

 
Dš. biezna yžžD   
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Piipoutání odlořit 
 

O kultivaci mKíeě hovoiit 
Věak piipoutání, jeí hluboko uvniti chováě, 

musíě odloíit 
To, jeho se vzdáváě, nejsi ty sám, 
Nmbrí je to poěetilost iluze 

 
Dú. dubna yžžD 
Dvacátého tietího dne tietího mvsíce 
lunárního roku Xin Si  
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Bez piekářek 
 

Vaěe cesty kultivace rozmanité jsou 
Věak věechny se v Dafa nalézají 
Kdyí jlovvk k nijemu piipoután není 
Cesta pod nohama je piirozenv hladká 

 
Dú. dubna yžžD 
Dvacátého tietího dne tietího mvsíce 
lunárního roku Xin Si   
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PiedurCení vytvoieno, lotosy 
vykvétají 

 

Kde nyní jsou galantní hrdinové dávní? 
Ode dne, kdy Dafa se ěíiit zajal,  

jeden po druhém piicházejí 
Tak piedlouhá, vleklá léta – 

po stovkách, tisících, se pojítají 
Piedurjení vytvoieno; 

s pravmm ovocem, mnohé lotosy vykvétají 

 
Dš. jervna yžžD   
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KoneCné zúCtování se blíří 
 

Ve vlnách zvíienmch, rozbouienmch, 
stopy soumraku spatiit lze 

Pohromy věeho druhu se blííí,  
konejné zújtování na dosah je 

Ohromná klenba nebeská, Zákonem napravena, 
kosmos ustálen 

Do lidského svvta se navrátím, 
věi a hnidy vyětípu 

 
D. jervence yžžD   
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Slova pravdy 
 

Bohové a buddhové na svvt piicházejí, 
Pravdou zní kaídé slovo, jeí hlásají. 
Záleíitosti nebes, zemv, lidí ji bohK – 
Skutejná tajemství pro tento Fa se piedávají. 

 
Dš. srpna yžžD  
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Chlad podzimních vktrŽ 
 

Ach zlosynové, svou krutost si dvakrát rozmyslete 
Aí nebesa i zem se opvt rozjasní, 

dolK do vroucího kotle pKjdete 
Rány a kopance jen stvíí srdce jlovvka zmvní 
Prudké vvtry podzim, jeětv chladnvjěí, piináěejí 

 
y. iíjna yžžD   
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Proroctví 
 

Podzim jeětv pietrvává, 
a piec’ jaro piichází 

O jem lidé pochybují, 
to věe se nyní vyjevuje 

Obloha puká 
a zemv hoií 

Zlo se skrmvá, 
ti podlí prchají 

Jak gong vpied chvátá, 
zlí duchové kvílejí a naiíkají 

Ujedníci Dafa 
na nejvyěěí nebesa vzestupují 

NebesKm i zemi vládnou, 
lidskou iíěi napravují 

 
éž. prosince yžžD 
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žíiení Velké cesty 
 

SvKj zrak zvedám, na azurové nebe hledím 
Makro i mikrokosmos ojima jsou naplnvny 
Ohnisko toho, co nahoie i dole se nalézá – 
Velká cesta svvtem se ěíií 

 
D. ledna yžžy   



29 

Katastrofa 
 

MrakKm temnmm, chmurnmm, jen pár dní zbmvá 
Tuhá zima dojista pominula, jaro jií piichází 
Bytosti vnímající, po probuzení, 

v úíasu jsou nad tím, co zií 
Písek a prach pKl Centrálních plání pokrmvá 

 
yy. ledna yžžy   
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OCištkní 
 

Tmavé mraky pieěly, 
věak vítr prudkm zKstává 

Aj rudm drak byl zabit 
lidé jsou stále zmatení 

Tam, kde zlo se nachází, 
je opar hustm, temnm 

Ujedníci Dafa 
dlaá vzpiímenou dríí 

Zbylé zlo odstraáují, 
spravedlivé myělenky piivolávají 

Pravdu objasáují, 
vnímající bytosti zachraáují 

DKkladnv zlo nijí 
a celm vesmír ojiěují 

 
yé. ledna yžžy   
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Nevyhnutelné 
 

Tak namyělenv roj zla sestoupil 
A ohavnmmi líemi vzduch naplnil 
Jsou to jen lidětí klauni v dramatu, 

jií svKj vztek veěkerm si vybíjejí 
Kdyí ostrm kontrast k Dafa poskytnou, 

dolK do vroucího kotle jdou 

 
éž. ledna yžžy   
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OCista 
 

Pievráceny naruby jsou nebesa a zem, 
písek a prach prěí 

Mysl stovek milionK, ve svvtv smrtelném, 
otrávena byla 

Kolik jich lze spasit milosrdenstvím, kdo ví? 
Krajina Centrálních plání je novmmi hroby pokryta 

 
éD. ledna yžžy   
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Velké jevištk 
 

Pvt tisíc let civilizace, 
S Centrálními plánvmi coby jeviětvm. 
Vmvojem hry bláhovv pohlceni,  
Piemírou vmjevK oslnvni. 
Po procitnutí jeden na druhého hledvt bude, 
V uvvdomvní, íe pro Fa bylo jeviětv ustaveno. 

 
D. února yžžy   
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Pouhá hra 
 

Nebesa coby pozadí slouíí, 
zemv je jeviětvm 

Kosmos se hmbe, 
nebesa i zem se otevírají 

Věe, v prKbvhu vvkK,  
kvKli Fa se událo 

Falun se otájí,  
tii iíěe obnovuje 

 
. února yžžy   
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Píle a spravedlivé osvícení 
 

Ve studiu Fa nepolevuj; 
bvhem nvj piemvna nastává 

Nech tvé piesvvdjení nic nezviklá, 
neb z nvj pochází pravé ovoce i lotos kvetoucí 

 
ú. dubna yžžy   



36 

Zákon napravuje vesmír 
 

Soucit mKíe v soulad uvést nebesa i zem, 
jaro piedznamenává 

Spravedlivé myělenky  
mohou lidi v tomto svvtv zachránit 

 
ú. dubna yžžy   
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Dafa je dobrV 
 

Falun Dafa je dobrm 
Ohromná klenba nebeská svvtlem Fa je ozáiena 
Teprv aí nápravy Fa síla nesmírná se rozěíií, 
Nekonejné divy budou známy 
 
Falun Dafa je dobrm 
Pozvolna do lidské iíěe vstupuje 
Vnímající bytosti se obávat nemusejí 
Bohové a buddhové se jií usmívají 

 
y. dubna yžžy   
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Zvonice 
 

Její mocnm zvuk iíěí Fa otiásá 
Rezonance Fa do deseti smvrK se ěíií 

 
. kvvtna yžžy   
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Vkř s bubnem 
 

Kdyí palijka bubnuje, jlovvk ví, íe pilnm bmti má 
Ty, jií v iluzi jsou ztraceni, probouzí buben Fa 

 
. kvvtna yžžy   
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BuddhŽv Zákon je bezmeznV 
 

Kadidelnice shromaíňuje démony věeliké, 
jií o rozvrácení Zákona usilují  

Vzácné trojnoíky taví duchy, 
jií Zákonu se vzpírají 

 
. kvvtna yžžy   
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Do brány ne-řivota vstupují 
 

Na tygrovi jezdíce, sesednout tak tvíké je 
To lidé, jií se snaíí s bohy soupeiit 
Věemoíné vvci zlmch bytostí vykonali 
Konec bez íivota svému bytí piivodili 

 
Dé. kvvtna yžžy   
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Tathágata 
 

S pravdou piichází,  
jeí vládu neomezenou mu dává 

S duchem svobodnmm a lehkmm  
po jtyiech moiích putuje 

Principy Fa se v celém svvtv ěíií 
Vnímajícími bytostmi plnv naloíena,  

Jeho loň Fa vyplouvá 

 
Dé. kvvtna yžžy   
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Spravedlivé myšlenky  
a spravedlivé Ciny 

 

Velkm osvícenm se útrap nebojí 
Neb ukoval si neoblomnou vKli 
Od piipoutání k íivotu ji smrti oproětvn 
Jistm a vyrovnanm, cestou nápravy Fa krájí 

 
yš. kvvtna yžžy   
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Obtířná cesta k bořství 
 

Piedurjené vazby z íivotK nesjetnmch 
Kaídá má Dafa coby vKdjí nit 
To uprostied tvíkostí se zlaté tvlo zuělechuje 
Proj kroky tak pomalé a liknavé? 

 
éž. kvvtna yžžy   
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SpravedlivV bŽh 
 

Se spravedlivmmi myělenkami a spravedlivmmi jiny 
Je pilnm, nepolevuje 
Odstraáuje démony, jií Dafa poěkozují 
Ke věem bytostem dobrm je 

 
éž. kvvtna yžžy   
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Nebesa se opkt vyjasňují 
 

Nebesa temnotou obestiena 
a zemv do ěera zahalena 

Boíí hrom vybuchuje, 
tmavou, hustou mlhu rozptyluje 

Prohnilé démony, jií znijit Fa se snaíili,  
odstraáuje 

Neiíkejte, íe soucit postrádáme 

 
Dú. jervna yžžy 
Napsáno pro konferenci Fa na Stiedozápadv USA   
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Odstrašit 
 

Boíská pera démony v lidské kKíi odstraěují 
Coby ostií nabrouěená, prohnilé duchy vyhlazují 
Staré síly vKji Fa 

patiijnou úctu nemají 
S tím, jak pera tiímáte, 

vlnu ěílenství nijíte 

 
y.. jervence yžžy   



48 

Rychle jim povkzte 
 

Kdyí ujedníci Dafa pravdu objasáují 
Ostré meje z jejich úst vystielují 
Odhalují líi démonK prohnilmch 
Tak jas neztrácejte a je spaste, 

rychle jim povvzte 

 
yD. srpna yžžy   
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Mkjte jasnou mysl 
 

Ujedníci Dafa, 
slzy setiete 

ábel, Satan, 
dojista se rozpadl 

Pravdu objasáujte, 
spravedlivé myělenky vysílejte, 

Líi odhalujte, 
prohnilé démony odklízejte 

 
D. záií yžžy   
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Kdo je zmatenV? 
 

Na smítku prachu, tak drobném a nepatrném 
Rivoty věeho tvorstva, v hlínv pohibeny 
V klamu, lidé svvta mohou Fa získat 
Ti poěetilí a domměliví  

jsou ve skutejnosti mimo tento praěnm svvt* 

 
. záií yžžy   
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Síč se stahuje 
 

Zlo zuiivé, jak dlouho jeětv bvsnit mKíe? 
Chlad je jií cítit ve vvtru podzimním 
Prohnilí démoni, od základu otieseni 
Bez ěpetky nadvje jelí svmm dnKm posledním 

 
Dů. záií yžžy   
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ZúCtování 
 

Po deset let Fa ěíiím, dveie dokoián otevieny 
Piec’ kolik íivotK stále vstoupit nemKíe 
Ve svvtv ztraceni,  

na svKj pKvodní zámvr zapomínají 
Pii poryvech bouie, do hiíchu se noií 

 
Dy. prosince yžžy   
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Bořská moc 
 

Prach se usazuje, mlha se zvedá, 
vzduch se pomalu projiěuje 

Z iluze se probouzejí lidé svvta,  
jejich oji úías napláuje – 

Ohromná síla Dafa 
celm lidskm svvt zaplavuje 

Pohleňte: 
bohové i buddhové po zemi krájejí 

 
y.. prosince yžžy 
Dvacátého pátého dne jedenáctého mvsíce 
lunárního roku Ren Wu  
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ObklíCit a zniCit 
 

Nebesa i zem naruby se pievrátily; 
vlci v lidské kKíi, jak ti jsou zlí 

Oklamat svvt se pokouěejí, 
jako zhoubnm vítr ohavné líi vyjí 

Kdyí ujedníci Dafa pravdu objasáují, 
Spravedlivmch myělenek síla Fa 

roztlouká démonK doupata 

 
yé. ledna yžžé   
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žvestkové kvkty 
(ve verěi Yuan) 

 

V nepokojném svvtv, coby jisté kvvty lotosu – 
sto milionK ěvestkovmch kvvtK 

Chladnm vítr jeětv více jejich krásu zdKrazáuje 
Sníh a déě, jeí konce nemají, 

to slzy bohK, 
Jií návrat ěvestkovmch kvvtK touíebnv ojekávají 
Svvtskmmi záleíitostmi se nikterak nezabmvejte 
Spravedlivé myělenky zocelte 
Vídy věe [jím jste proěli] 

od dob dávnmch, 
Pro nic jiného nebylo neí pro tento jas 

 
y.. ledna yžžé   
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Sestup do pozemského svkta 
 

Kdyí Falun se otájí, 
ěílenství jistv nastane 

Zdroje celého národa vyjerpali, 
mnou zaneprázdnvni 

Poklidnv sleduji, 
jak klaunovo ňábelské divadlo konjí se 

Jen poslední zbytky ěpíny 
vanou sem a tam 

Pvt tisíc let pievtvlování 
skrze zvraty a zmvny 
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Kdyí pokrmvka prachu je odmetena, 
jejich skutejnosti veěkeré lze ziít 

V této hie ohromné, 
kdo vskutku pievahu má, galantním vKdcem je? 

Jen kvKli vnímajícím bytostem 
jsem tuto cestu uskutejnil 

 
éD. ledna yžžé 
Dvacátého devátého dne dvanáctého mvsíce 
lunárního roku Ren Wu   
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Cesta Dafa 
(ve verši Song) 

 

Falun Dafa 
Hlubokm a nezmvrnm 
Ohromnou nebeskou báá zformoval 
A věechny bytosti stvoiil 
Tii slova Pravdy 
Principy zietelné, slova jasná 
tvdie poíehnán je jlovvk obyjejnm, 

jení nejzákladnvjěí vmznam jeho pozná 
Jasnv vidoucí, coby zrcadlo, je úiedník,  

jení i jen povrchnv s ním obeznámen je 
Kdyí král jeho principy zná,  
Stabilita piichází do zemv,  

ta dobie iízena je 
Mír vládne 
Vvk blahobytu nastává 
Kdyí panovníci a ministii spravedliví jsou 
tvstí po generace pietrvá 
Lidé bezpejnv a ustálenv cítí se 
Rok co rok úroda hojná je 
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Kultivující – jeětv jasnvji rozumí 
Poté, co Zákon získá a na Cestu vstoupí 
Pilnv postupuje, pevnv se kultivuje, 

aí svou praxí úspvchu dosáhne 
Pronásledování odporuje 
Bytosti vnímající zachraáuje 
Po cestv boíství putuje 

 
y. biezna yžžé 
Tiicátého dne prvního mvsíce 
lunárního roku Gui Wei   
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V myšlence jediné 
 

Jistm a ělechetnm,  
ohromnou nebeskou klenbu napravuji 

Obrovské strasti jsou, jeí mne provázejí, 
kdyí nebesy a zemí putuji 

Uznání a pocta nejsou tím, co na mysli mám 
Kdyí napravuji nebesa, napravuji zem  

a napravuji věechny íivoty  
Myělenky spravedlivé, piání velké,  

vKle coby diamant 
V myělence jediné nesmírnost se znovu utváií 

 
Tiináctého dne pátého mvsíce 
lunárního roku Gui Wei  



61 

Styl Tang 
 

Aj se mé tvlo uprostied tvchto hor nalézá 
Myělenky mé na místv kouzelném bloumají 
Kmm byla ína dávnovvká? 
Vzneěenost stylu velkého Tangu lidé neznají 

 
estého mvsíce 
lunárního roku Gui Wei   
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Pozornk se dívat 
 

Tiebaíe svvt malm je, 
rozlehlou klenbu nebeskou plnv zrcadlí 

Nebe je ojima zaplnvno, 
jak se věichni bohové dovniti soustiedí 

Klenba nebeská se nanovo formuje, 
nebesa i zem se znovu utváií 

Ty chceě toto, on chce tamto, 
[tuto záleíitost se kaídm iídit snaíí,] 
jak íalostné a nesmyslné to je 

To Pán Fa klenbu nebeskou napravuje 
Co by tomu mohlo uniknout? 

 
Dš. jervna yžžé  
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,tení ClánkŽ mVch studentŽ 
 

Brilantní jsou jlánky, jeí vaěe ostrá pera píěí 
Mocná jsou jejich slova, vvty jejich bohaté 
Tvlo vvdy dírami je provrtáno 
Zlá strana je ze svého ěatu donaha svlejena 

 
yy. jervence yžžé   
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NepokojnV svkt 
(ve verěi Song) 

 

Centrální plánv, souhrnem piibliínv pvt tisíc let 
S kaídou dynastií a kaídou generací 

piichází novm vzhled 
V jasech konejnmch Nebesa Cestu postrádají 
Skutky zlé a nijemné se páchají 
akalové a vlci svvtem se potulují 
Stranu proradnou démoni iídí 
Re zlo bez trestu zKstane, tak to není 
Síla obrovská rychle se blííí 

 
D. srpna yžžé  
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Pohled nápravy Fa 
(ve verěi Song) 

 

Han Xin pro rod Liu* zem dobyl 
Taizong z velkého Tangu území rozěíiil 
Yue Fei a estm syn Centrální plánv chránili 
A proj? 
Nebo sem věechny íivoty piiěly, ’by Fa získaly 

 
D. srpna yžžé   



66 

VVprava 
 

Deset tisíc mil cválám,  
bojové ěiky démonK prolamuji 

Věechny piisluhovaje temné kosím, 
nijemná boístva odstraáuji 

Na jejich hustou mlhu nedbám,  
ani na vichiici, jií rozviiují 

Horské deětv, cestou, 
prach z vmpravy smmvají 

 
y. záií yžžé   
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Racionální a probuzenV 
 

K sebereflexi zastav se na chvíli 
a posilni své myělenky spravedlivé 

DKkladnv rozeber nedostatky své 
a pokroj s obnovenou pílí 

 
ů. záií yžžé   
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Diamantová vŽle 
 

Podzimní vzduch biitkm postupnv se jistí  
Hustm, temnm opar nyní ustupuje 

as na prstech pojítám 
Z rozlehlé klenby nebeské jen málo zbmvá 

Bytosti ztracené, kaídá chaos rozdmmchává 
Re velké nebezpejí se blííí, nevvdí 

Snaíím se vvci zachránit, neí se roztiíětí 
Mohl bych nechat démony prohnilé,  
’by pohromu piivodili? 

VKle a myělenka tvrděí neí diamant 
Obrovské i nepatrné, věe je mnou vytvoieno 

 
ů. záií yžžé   
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Fa vše napravuje 
 

Ze tií iíěí se iítí 
Za prázdnotou a nicotou 

jeětv vvtěí vesmíry se objevují 
Fa, jií po nvjakm jas, kosmos napravuje 
Zlo znovu povstává, kdyí doba k oddechu je 
tyii velké íivly* zvvtraly 
A starm Fa se rozpadá 
Tvla nebeská nekonejnv velká jsou 
Tvla kosmická, nesmírnv obrovská 
Jdouce daleko za ohromnou klenbu nebeskou 
TrKn Pána jeětv velkolepvjěí je 
Lvího srdce On je povahou svou – 
Rys, jení se neopotiebuje 
VKle pevná coby diamant 
Pod vládu Velkého Zákona věe je piivedeno 

 
yž. záií yžžé  
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Chrám DraCí prameny 
 

Majestátní kláěter starobylm, 
v lesích hustmch zasazen 

Za úsvitu závoj mlínm 
nad hladinou jeho jezera prodlévá 

Pod oblaky bílmmi 
vvíe a pavilony se rozprostírají 

V novém chrámu Tang 
skutejní nesmrtelní piebmvají 

 
éž. záií yžžé   
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UCedníci Dafa 
(ve verěi Song) 

 

Ujedníci Dafa 
Na Centrálních pláních s pohromou se setkávají 
Nebesa i zem postrádají Cestu, 

prohnilí démoni iádí 
Ohromná síla nápravy Fa 

je piímo pied ojima 
Fa lidskm svvt napravuje 
 
Ujedníci Dafa 
Velkm je úkol, jení na jejich bedrech leíí 
Vnímající bytosti zachraáují,  

objasáují pravdu 
Mysl lidí od jedu ojiěují – 

bezmeznm je Fa 
Jen malm kousek na cestv k boíství zbmvá 

 
D. iíjna yžžé  
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Falun se bez ustání otáCí 
 

Dafa věe v soulad uvádí, 
nebesa i zem jsou napraveny 

Pán Fa, ze svého milosrdenství,  
ohromnou nebeskou klenbu stvoiil 

 
é. iíjna yžžé   
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OhromnV slib a velké piání 
 

Rivotními zvraty proěel, 
naplnvno je piání ohromné. 

Mvsíce a roky uplynuly,  
v rozmezí myělenky jediné. 

 
. iíjna yžžé 
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Záchrana ohromné klenby 
nebeské 

 

Od dávnovvku aí po dneěek, 
nikdy se tak nestalo – 

Budoucnost uzií 
nebesa i zem, jeí navvky pietrvají 

V rozlehlé klenbv nebeské, 
do nepamvti sahající 

Kdo se jeětv jednou sestoupit odváíí 

 
Dy. iíjna yžžé 
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NeúprosnV osud* 
(ve verěi Yuan) 

 

V Centrálních pláních rozlehlmch – 
Pvt tisíc let civilizace 
Bouilivé vlny nekonejnv víií 
Ze Západu piízrak piiěel 
Věem íivotKm ubliíuje  
Starodávné zvyky poěkozuje 
Lidé, rychle se proberte! 
V Boíské zemi,* Dafa se zajal ěíiit 

 
DD. listopadu yžžé   
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NebezpeCí 
 

Dennv morálka svvta upadá,  
lidé plameny rozdmmchávají 

Prohnilí démoni se vedení ujali, 
lidé je následují 

O lidi svvta se obávám 
A piec’ lidé se o sebe nebojí 

 
yž. listopadu yžžé   
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Lotos 
(ve verěi Yuan) 

 

Myriáda lotosK jistmch, 
mnou zasazenmch 

Snvhu a krutému mrazu jelí, 
spolejnv vykvétají 

Kdyí obloha se vyjasáuje, 
jaro piichází, ’by zahradu naplnilo 

Boíské vvtve ěkálou kvvtK se honosí 
Vzduch jejich vKní piekypuje, 

ta za nebesa se line 

 
D. prosince yžžé  
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Odseknout 
(ve verěi Yuan) 

 

Kultivace tvíká není, 
Jsou to piipoutání, s nimií je tvíké se rozloujit. 
Kdy odsekneě ta mnohá piipoutání? 
Věichni vvdí, íe moie útrap biehu nemá. 
Není-li tvá vKle pevná, 
Piekáíky jsou coby hory. 
Jak tento íivot smrtelnm piekrojíě? 

 
D. ledna yžžů 
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VoňavV lotos 
 

istm lotos z Fa se rodí 
Milosrdenství vánek voáavm ěíií 
Svvt sladkou rosou kropí 
Kvetoucí lotosy nebeské nádvoií napláují 

 
Na Novm rok yžžů 
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Ař Fa lidskV svkt napraví 
 

Prohnilí démoni budou vyhubeni, 
Temní piisluhovaji v hnis a krev rozpuětvni. 
Za vvci, jeí lidé svvta páchají,  
S epidemií smrtící najisto se setkají. 

 
D. ledna yžžů 
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Hloupé 
(ve verěi Yuan) 

 

Nestydaté, bezuzdné, naduté,  
Na trámy krovK vyskojily. 
Vrány slunce zakryly. 
Hloupé, zlovolné líi, 
Věechny teň odhaleny byly. 
Plameny závisti srdce strávily, 

pKvodní podobu odhalily. 
Do vroucího oleje ropucha skáje. 

 
.. ledna yžžů 
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Neteskni 
 

Aj uvvznvn jsi, 
nebuň smutnm, neteskni 

Ve spravedlivmch myělenkách a jinech neustávej, 
a Fa je s tebou 

O piipoutáních, jeí máě, pokojnv piemítej 
Své lidské myělenky odstraá, 

a zlo piirozenv odumie 

 
Dé. ledna yžžů 
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Skupina s bubny na pásech 
(ve verěi Yuan) 

 

Formace bubnK na pásech 
Bohové, ve Fa ponoieni 
Kaídm zvuk bubnK Fa, 

to Zhen, Shan, Ren 
Zlo ve tiech iíěích odstraáují, 

lidi svvta zachraáují 
Majestátní zjev a myělenky spravedlivé 

bránou nebes otiásají 
Prohnilí démoni 

kam prchnout nemají 

 
yy. ledna yžžů 
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Útrapy 
 

Patnáct let útrap nevmslovnmch 
Kdopak mohl by znát 

trápení a starosti pii nápravv Fa 
Věe zbytejné je, 

pokud vnímající bytosti nelze zachránit 
Nevzdám to, dokud nebudou pokryty 

iíěe ohromné i nepatrné 

 
yy. ledna yžžů 
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Pouto mezi mistrem a uCedníkem 
 

Po jtyii léta divoké zlo zuií 
Pevné kormidlo správnm kurz zajiěuje 

Ujedníci Fa zkouěkou zla procházejí 
Aj tlak je velkm, vKle jejich nezlomná je 

Mezi mistrem a ujedníkem nejsou city íádné 
Buddhova milost nebesa i zem pietváií 

Mají-li ujedníci spravedlivé myělenky hojné 
Mistr má moc proud obrátit 

 
D. února yžžů 
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Bohové, proberte se 
 

Bytosti veěkeré, rychle se proberte! 
V Centrálních pláních byly pasti nastraíeny 
To kvKli Fa věichni piiěli 
Projpak vám to jasné není? 

 
D. února yžžů 
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Brána nebeská je oteviena 
 

Nesmírná a mocná je milost Buddhova, 
spásu věem piináěí 

Dafa piiěel, 
’by kosmos znovu stvoiil 

Piání ohromné: tvlo kosmické, nebesa i zem,  
upevnvny a trvající  

Napravuji iíěe nepatrné i obrovské, 
napravuji tii domény 

Kdyí se lidé svvta probudí, 
spravedlivé myělenky se objeví 

Od tohoto dne, 
vvjná brána nebeská je oteviena 

 
y.. února yžžů 
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,eho se bát? 
 

Máě-li strach, 
zmocní se tv 

Kdyí myělenky jsou spravedlivé, 
zlo se zhroutí 

Mysl kultivujícího 
plna je Fa 

Spravedlivé myělenky vysílej, 
a démoni prohnilí explodují 

Bohové po zemi krájejí, 
Fa potvrzují 

 
yš. února yžžů 
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OtáCející se kolo 
 

Jií sto let rudá dynastie zabíjí 
Nebesa i zem naruby obrací, 

s ínou si pohrává 
Aj vidíě, íe dnes rudmm kvvtKm daií se 
Coípak nevíě? 
Jednoho dne, lotosy budou rozkvétat 

 
. biezna yžžů 
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Velká kalpa 
 

Fa ohromnou klenbu nebeskou napravuje, 
starm prach odklízí 

Nebesa i zem, nesmírné a rozlehlé,  
jarem oíívají 

Aí nejvvtěí síla věech vvkK piejde 
Na novm vesmír znovu pohleň – 

buddhové, taové, bohové 

 
.. biezna yžžů   



91 

VYSVKTLIVKY 
překladatelů 

 

str. 9. Vroucí kotel. ínskm vmraz pro „vroucí kotel“ (youguo) 
také obvykle znamená „trest v pekle pro zlé duchy“. 
 

str. 10. Minghui, Xinsheng, Renminbao a Zhengjian. tyii 
názvy, které se v básni objevují, odkazují na konkrétní 
internetové publikace ji webové stránky, jeí v piekladu 
znamenají Jasná moudrost, Novm íivot, Lid a Ryzí vhled. 
 

str. 50. PraLnČ svyt. Jedná se o jínskm buddhistickm pojem, kterm 
obecnv oznajuje „sekulární svvt“ a nvkdy se téí piekládá jako 
„tato poskvrnvná iíěe“ ji „svvtskm svvt“. Zde je pojem pieloíen 
doslovnv, aby byla zachována souvislost s prvním iádkem básnv, 
kde se nachází stejnm znak pro „prach“. 
 

str. 65. Rod Liu. Pojem oznajující rod, kterm vládl ínv za 
dynastie Han (206 pi. n. l. – 220 n. l.); jasto jednoduěe odkazuje 
na samotnou dynastii Han. 
 

str. 69. řtyéi velké živly. Sanskrtskm a obecnv buddhistickm 
termín, kterm obvykle oznajuje prvky: zemv, voda, vítr a oheá. 
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str. 75. NeúprosnČ osud. Dva jínské znaky, které tvoií tento 

název, jie shu, lze také  pieloíit jako „po iadu kalp“. 
 

str. 75. Božská zemy. Vmraz shenzhou je standardní jínskm 
pojem oznajující ínu. 
 


